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AN AOT73 fllái trators to send a formal notificación to tho Treasurer
of Porto Rico, showing : the narne and residen ce of
said decedent ; the date of his death ; whether dyinginféstate and. if not. the nntarr wítli ui

Declaring the twenty-fift- h day of July a legal holiday

AN AOT WHEREAS thepeople of Porto Rico desire to Qf sueh decedent is recorded and. rnrircommemorate the anniversary of the first landing of sible, the amount, valuation and location of the estáteAmerican troops in Porto Rico, therefore : 0f the decedent : the ñames and deerees of rel.it ion hinto proTide for a Military Stafí for the Goyernor of Porto Rico.

BE IT ENAOTED by the Legislativo Assembly or the heirs, devíseos and leñatees . and nrnnnrt innato
of Porto Rico : I narts of th stafaBE IT ENAOTED by the Lsgislative Assembly

of Porto Rico : Section I. The twenty-fift-h day of July of each administrators, excecutors or trustees of the estáte of
Section 1. The Governor of Porto Rico is berebv and every year, commencing in the year 1901, is hereby I said decedent.

authorized and empowered to appoint a Military Staff declared to be a legal holiday m orto KlC0 Sections, 99, 100, 101. For purposes of taxation
Section 2. -- Such Staff shall consist of 6 Aides I f 7U, paiL8 i",001 tüe Treasurer shall cause an appraisal of the estáte to

with the rauk ot Uolonel, and ó Aides witn tne ranK JU uu" tul " wo ai icpcaicu. i De maae, trom wüicü an appeal raay be made to the
of Lieutenant Oolonel. They shall be commissioned by I 1 district court by any affected person who shall give
the Governor and hold office un til their successors are 1 William L Hitnt, Isecurity to pay the proper taxes and all costs incurred.
appointed and qualify, but they raay be removed ar President of the Executive Councibl Section 102. Inheri tance taxes shall be paid into
any time hy tne uovernor, wno snaii oe tne uominanuer the Treasury of Porto Rico by the administrators,executors. or trustees. wh are liíiblo f'nr tim anmoJ " m A&r kJUI(ltV
iu-Oh- iet oí the said Staíí. Man. F. hossy,

Section o - The uniform of the Gobernosa Staff Speaker of ihe llouse of Delectes. with interest, until paid. If not paid within one vear
nt'i-r--n 41..-- . ' 4-- .1 1 X J t ni i ishall be that ot otncers ot the United States Army rtitox uiu uoam ui Liju uüueueuu inrerest wiii oe cnarízed

of lite grade : anu coneciea at tne rate 01 ten (iu) per-centu- m : andApproved January 31, 1901.
if not paid within eighteen months thereof, leral

1 1H1 1 A II . ' "proceeamgs snau ue ínsciiuced oy tne proper district
Provided, the buttons and other insignia iforn,

&hall bear upon them the coat of arras of the Islantí
of Porto Rico.

Section 4. There shall be no compensation allowed

CHAS. H. ALLEIí,
Governor. attorney.

Section 103. In the collection of inheritance taxes.
administrators are authorized to retain the proper taxto members of the Governot's Staff.

Section 5. All laws or parts of laws, or orders or íiuui ívu.) íogauy puyuuio in money ; 10 witii tioid tüe
delivery o f any other inheritance or legracv until theparts of orders, in conflict with this Act, be, and the J Office OÍ the TreaSlirer heir or legateo shall havo paid the taxes thereon ; andsame are hereby repealed.

shall take effect fiom and OF PORTO RICO.Section G. This Act
after its passage.

in case me lauer reí use or neg iect to pay, to sell
enough of the inheritance or logacy to pay the taxes,
after giving dúo notice to the heir or legateo.

Sections 104, 105, 10G. Taxes so "collectod must
William IZ. Hunt,

President of Executive Oouncil.
San Juan, February 4, 1901.

Circular No. 20.
be paid into the Treasury without dolav, and when
paid will be acknovrledged by special receipts of tho

I rrw 1

The attention of Votar., Jleaistmrs of PropertuAt T: V ' ut8'
Man. F. Bossy,

Speoker of the House of Delegatea.

LEY in the administraron ot property Dassing by will orí rfirr14. lk ,niin,i f, I oí the accounts oí the administrat- -
Inrc Tin ti nfnvvr elioll iccnn nr ríirf i l .ihtt ! r. . a. i

forina nfnrnnarto nt TPrcmiC H vino nffr. flwj nAocnrra ' ' "J ""J luonumoui; VIpara que por un Decreto se cree un Estado Mayor Militar

para el Gobernador de Puerto-Ric- o.

int-- 1 tw;h KAvnniifi for M.ñ Pni nf Pt i?n recor(? ?Dy mstrument or judicial decisión drawu or
íssueu m connection with the partí tion of the estáteTIRO RÉTESE oor la Asamblea Legislativa de I and for other purposes", approved January 31,1901. Persons violating the provisions of this section shall be

. iPending the publication of this Act, and i'or the im- - Hable for all taxes uncollected because of such violat- -its
ion, together with interest thereon, as provided in
section 102.

meaiaie inioriuaLiuu ui lijo puunc, a synopsis oí
tuird title is appended :de Puerto- -Sección l.--Se autoriza al Gobernador

Eico y se le confiere poder para nombrar un Estado . , Tlwrit,nl. fov 7. II. Hollander,M mtlJ M. m.M.m U 11 l M. A. C illJVl LIU

Treasurer.Mayor Militar.
Sección 2. Dicho Estado Mayor se compondrá de

. .m & 1 .1 n ,1 Dinnnl w fOa Q Section 94. The inheritance tax shall be paid Oficina del Tesoreroseis w dyouaDraouü e.B1U uO W,uüD. lnon all inheritances exceDt these nassino- - to the wif

DE PUERTO-RIC- O.

Ayndantea con el grado de Teniente uoronei. tseran
grand-cliil- d, or legally odopted child of the

nombrados por el Gobernador y conservarán 8n8 cargos he two ut,red ,
hasta que se les hayan nombrado sucesores y éstos inheritance is exempt.
hayan llenado todos los requisitos necesarios para ection 95. Tüe rate of the inheritance tax shall
tomar poses.ón ; pero. podran ser parado. , en todo be estimated in accordance with the following sche(la.e:
uempo por ei uunuuuui, Mu,D oc.a . .

(1 Upon the valué oí every inheritance exceedintr

San Juan, Febrero 4 de 1901.

Circular No. 2ü.

Por la presente se llama la atencióa de los iVbía-Registrador- es

de la Propiedad. Administradores.
eojeieoeaicuouy

-- íu M. , two hundred dollars and not exceeding five thousand
nos

aecciou o.- -i.. uu.o .u. u v... dollar usbands and ineai descendants shall oneal Oficiales del . . ' paybernador será igual de mismo grado t other heirs three (3)
del Ejército de los Estados-Unido- s, disponiéndose sin W vri. ü, ' per-cen- t.

embarcro que los botones y demás insignias que usen (2) Upon the valué exceeding five thousand
dollara and not exceeding twenty thousand dollars.

Albaceas, y demá3 personas que tengan intervención
en la administración de bienes trasmitidos por testa-
mento ó abintestato, á la contribución sobre la h jrenoia
de bienes te personas que mueran después de 6er Lev

husbands and lineal descendants shall pay one and
one-ha- lf (1-- J) per-ce- nt ; other heirs, four and one-ha- lf

llevarán el escudo de armas de la Isla de Puerto-Ric- o.

Sección 4 No se concederá remuneración alguna
á los miembros del Estado Mayor del Gobernador.

Sección 5. Toda Ley ó parto de ella, ú orden ó

parte de ella, que se oponga á ésta Ley, será y por la

ei pruectujiü la jaamuiea legislativa que ller por(4--) per cent.
(3) Upon the valué exceeding twenty thousand

dollars and not exceeding fifty thousand dollars,
Puerto-Ric- o, para otros finesl,, aprobada en 31 de
Enero de 1901. En lo que se publica dicha Ly, y para
conocimiento inmwiiato del publico, una innnii dihusbands and lineal descendants shall pay two (2)

per-ce- nt ; other heirs, six (6) per-cen- t.
tercer título de la misma se copia á continuación.

TITULO 111. Conbnción sobre la herencia.

presente queda aerogaua
Sección 6. Esta Ley comenzará á regir seguida-

mente después de haber pasado por todos los trámites
legales hasta quedar aprobada.

William JET. Hunt,
Presidente del Consejo Ejecutivo.

Manuel F. Bossy,

Presidente de la Cámara de Delegados.

(4) Upon tne valué exceeding tiíty thousand
dollars, husbands and lineal descendants shall pay
three (3) per cent ; other heirs, nine (9) per-cen- t.

Sections 96 and 97. The compensation or allow-anc- e

of every administrator shall be subject to this tax,
as if it were an inheritance or legacy.

1

Sección 94. Al pag de la contribución s jbre Ja
herencia estarán sujetas toda las hereucias, á excep-
ción de aquellas que pasen á la esposa, hjo, Dieto, ó
hijo adoptivo legal del difunto. Los primeros doscien-
tos dollara del vaor de cnalqnler herencia qaedaa
exceptuados.

Section 98. Within sixty days after the death of
any person leavmg property subject to the inheritance
tax, it aball be the duty of his executors or adminisii
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